
De Marivault schijnt anders over den geest der Rotterdamsche
burgerij nog al tevreden geweest te zijn, als hij ten minste zijn
superieuren niet misleidde, toen hij aan den minister van politie
Savary, due de Rovigo, berichtte, dat de inwoners van Rotterdam
aan hun ouden burgemeester „l'impulsion" gegeven hadden. Wel
vuurde hij van Amsterdam uit, waar hij de feesten was gaan
bijwonen *), zijn commissarissen nog op de volgende wijze aan:

„J'ai appris avec une veritable satisfaction Ie soin que vous ap-
portez a tout faire préparer pour que L. L. M. M. ne soient pas
recues a Rotterdam avec moins d'éclat et de solemnité que dans
les autres parties de la Hollande. Votre zêle a eet égard est digne
de tous mes éloges et je ne 1'ai point laisser ignorer a Mr. Ie Direc-
teur General; continuez a exciter 1'émulation des citoyens et qu'ils
f assent d'autant plus que les autorités locales feront moins. Tour
,se saura efyaslice sera rencfu a c/iacun.

N e pressez pas trop toute fois la mise en place des guirlandes et
des autres ornemens extérieurs mais engagez confidentiellement
chacun a faire ses préparatifs, afin que tout soit pret au moment
oü Leurs Majestés quitteront Amsterdam. Cette ville présentait
un coup d'oeil enchanteur, les localités sont plus heureuses encore
a Rotterdam et si 1'on s'entend bien on peut y multiplier a 1'infini
les moyens de témoigner son dévouement et sa joie, laissez cha-
cun faire ce qu'il voudra, ne vous attachez qu'a une chose a ce
que dans aucun cas la voie publique ne soit embarassée".

De commissarissen moesten hem den tekst van alle redevoe-
ringen opzenden, die de verschillende autoriteiten tot den Keizer
zouden richten. Tevens moesten zij ook nog vermelden „les moin-
dres circonstances, les anecdotes les plus indifférentes en appa-
rence, auxquelles Ie séjour de S. M. pourra donner lieu; rien ne
doit paraitre superflu lorsqu'il s'agit d'aussi grands interets".

Naarmate intusschen de dag van het bezoek van den Keizer en
zijn gemalin aan zijn arrondissement nadert, wordt De Marivault
steeds bezorgder, dat de ontvangst niet zóó zal slagen als te
Amsterdam en zendt hij weer een aansporing aan zijn commissa-
rissen in den vorm van een circulaire:

„Je vous engage a ne rien négliger pour exciter Ie zêle des habi-

1) Hij logeerde daar bij den directeur der douane Coquebert de Monbret. Den-
kelijk uit dankbaarheid voor de genoten ontvangst werd Mevrouw Coquebert
de Monbret bij het feest in den Doelen aan het Keizerlijk paar voorgesteld.
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